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BEZPEČNOSTNÍ LIST
(v souladu s přílohou II nařízení REACH – nařízení (EU) č. 878/2020)

Datum revize: 19.12.2022 
Vydání: č. 013

ODDÍL 1: Identifikace látky nebo směsi a společnosti/podniku

1.1. Identifikátor produktu:
Název FIXO PLUS

1.2. Identifikované relevantní použití látky nebo směsi a použití, od nichž se odrazuje
Popis/Použití Zpevňovač azbestu v kompaktní matrici, určený k

stříkání. Výrobek určený pro profesionální použití.

1.3. Informace o dodavateli bezpečnostního listu

Dodavatel: VEDANI Srl
Via Leonardo da Vinci 11 21023 
Besozzo VA
Tel. 0332-772913 - Fax. 0332-770764
E-mail:info@vedani.it - Webové stránky: www.vedani.it
E-mail osoby odpovědné za bezpečnostní list: alessandro@vedani.it

1.4. Nouzové telefonní číslo
Technická podpora Vedani: Tel. 0332-772913 (pondělí až pátek: 08.30–12.30 – 13.30–17.30).

ODDÍL 2: Identifikace nebezpečí

2.1. Klasifikace látky nebo směsi
Směs nespadá do žádné z tříd nebezpečnosti stanovených nařízením (ES) č. 1272/2008 (CLP). Produkt 
však obsahuje nebezpečné látky v koncentraci, která podléhá povinnosti uvedení v oddíle 3, a proto 
vyžaduje bezpečnostní list s odpovídajícími informacemi v souladu s nařízením (EU) č. 878/2020.

2.2. Prvky štítku

Piktogramy nebezpečnosti -
Upozornění -
Údaje o nebezpečnosti: -

Zvláštní ustanovení

EUH208: Obsahuje směs: 5-chlor-2-methyl-2H-isothiazol-3-on [č. ES 247-500-7] a 2-methyl-2H-isothiazol-
-3-onu [č. ES 220-239-6] (3:1). Může vyvolat alergickou reakci.

EUH210: Bezpečnostní list je k dispozici na vyžádání.

2.3. Další nebezpečí
Výrobek obsahuje látky způsobující kožní senzibilizaci.

Složky produktu nesplňují kritéria stanovená v příloze XIII nařízení 1907/2006 pro klasifikaci látek jako PBT 
nebo vPvB.

ODDÍL 3: Složení/informace o složkách

3.1 Látky

Nevztahuje se.

KÓD 1*2*1/2/3/4/15/20 FIXO PLUS
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3.2 Směsi

Směs, složená z vinylových kopolymerů (acetát, versatát) a technologických přísad ve vodném nosiči, 
neobsahuje nebezpečné složky v koncentraci vyšší, než je uvedeno v bodě
3.2.2 přílohy II nařízení (ES) č. 878/2020.

ČÁST 4: První pomoc

4.1. Popis opatření první pomoci
Obecná doporučení: Pokud je postižený v bezvědomí nebo má křeče, nepodávejte mu žádné tekutiny a 
nevyvolávejte zvracení. Ujistěte se, že dýchací cesty nejsou ucpané, a postiženého položte na bok s 
hlavou níže než tělo. Okamžitě kontaktujte lékaře. Před dalším použitím vždy vyperte oděvy
Vdechnutí: V případě náhodného vystavení produktu (aerosol, mlha, výpary) chraňte dýchací cesty a 
odveďte postiženého z kontaminované oblasti na dobře větrané místo. Udržujte postiženého v teple a v 
klidu, případně mu pomozte s dýcháním a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Požití: Vypláchněte ústa. Nevyvolávejte zvracení. V případě zvracení držte hlavu nízko, aby zvratky 
nevnikly do dýchacích cest. Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc a přineste s sebou bezpečnostní list 
produktu.
Kontakt s očima: Vyjměte případné kontaktní čočky a důkladně vypláchněte vodou (alespoň 10–15 
minut), přičemž udržujte víčka dobře otevřená, aby se zcela odstranily všechny stopy produktu. Okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.
Kontakt s kůží: Okamžitě odložte kontaminovaný oděv, jemně odstraňte případné zbytky produktu z těla a 
omyjte postižené oblasti velkým množstvím vody a mýdla. V případě podráždění vyhledejte lékařskou 
pomoc.

4.2. Hlavní příznaky a účinky, jak akutní, tak opožděné
Vdechnutí: Může způsobit podráždění sliznic a dýchací potíže (dušnost). Dlouhodobé vdechování může 
způsobit poškození dýchacích cest. Viz oddíl 8.
Požití: Lze očekávat podráždění žaludeční a střevní sliznice, nevolnost, zvracení a průjem. Kontakt s 
očima: Může způsobit podráždění spojivky. Při rozstříknutí do očí může způsobit slepení očních víček.
Kontakt s kůží: Při dlouhodobém a opakovaném kontaktu může způsobit podráždění.

4.3. Uvedení případné nutnosti okamžitého vyhledání lékařské pomoci a speciálních ošetření
V případě značného vdechnutí nebo požití směsi a v každém případě v případě podráždění nebo jiných 
škodlivých účinků způsobených vystavením kouřům vznikajícím při spalování produktu okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc. Údaje o specifické lékařské léčbě nejsou k dispozici.

ODDÍL 5: Opatření proti požáru

Produkt jako takový není hořlavý; pokud se však dostane do kontaktu s ohněm, může vyschnout a tím se 
podílet na hoření.

5.1. Hasicí prostředky
Vhodné hasicí prostředky: vodní mlha, oxid uhličitý, pěna, chemický prášek.
Nevhodné hasicí prostředky: proud vody.

5.2. Zvláštní nebezpečí vyplývající z látky nebo směsi
Při hoření produktu vznikají toxické, dráždivé a hořlavé dymy a plyny obsahující oxid uhelnatý a organické 
látky vznikající při neúplném spalování produktu.

5.3. Doporučení pro hasiče
Všechny osoby, které nejsou nezbytné pro hašení požáru, musí být evakuovány. Místo události je třeba 
izolovat. Do zásahu smí být zapojeny pouze osoby, které jsou řádně proškoleny a informovány o 
nebezpečích daného produktu. Požár haste z bezpečné vzdálenosti. V případě rozsáhlých požárů 
(zejména v uzavřených prostorech) použijte schválený dýchací přístroj (EN 137), rukavice a ochranný oděv 
pro nouzové situace. Mějte na paměti riziko vystavení toxickým plynům a možnost vzniku výbušné 
atmosféry. Pokud je to možné bez rizika, odstraňte nádoby z oblasti požáru. Nádoby, které nejsou přímo 
zasaženy plameny, ochlazujte vodou až do úplného uhašení požáru, přičemž zabraňte přímému kontaktu 
vody s produktem, aby nedošlo ke znečištění životního prostředí; v ochlazování pokračujte i po skončeníbe
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riziko opětovného vznícení. Kontaminovaná voda vzniklá při hašení požáru musí být zachycena, aby se 
zabránilo jejímu přímému vypouštění do vodních toků, kanalizace a na půdu.

ODDÍL 6: Opatření v případě náhodného úniku

6.1. Osobní bezpečnostní opatření, ochranné prostředky a postupy v případě nouze: Vykázat z místa 
zásahu osoby, které nejsou nezbytné pro řešení nouzové situace. Nosit ochranný oděv a osobní ochranné 
prostředky (OOP), aby se zabránilo vdechování částic rozptýlených ve vzduchu (další informace viz oddíl 
8: „Omezení expozice/osobní ochrana“). V případě požáru nebo náhodného úniku držte osoby, které se 
nepodílejí na řešení mimořádné situace, v bezpečné vzdálenosti a ve směru větru. Zabraňte šíření 
produktu. Oddělte materiály, které mohou s produktem reagovat (oxidanty a silné chemické činidla). 
Odstraňte zdroje vznícení. Vymezte a označte oblast mimořádné situace.
Produkt rozlitý na podlaze způsobuje kluzkost v průchozích prostorách.

6.2. Ochranná opatření pro životní prostředí
Zabraňte vniknutí produktu do kanalizace a povrchových vod (bezpečnostní uzávěr) a úniku do půdy 
(nouzový postup a vybavení). Zajistěte odvod odpadních vod do čistírny před vypuštěním.

6.3. Metody a materiály pro zachycení a sanaci
Zamezte šíření pomocí bariérového a absorpčního materiálu (písek, zemina, piliny, hadry), produkt pokud 
možno seberte mechanickými prostředky, kontaminovaný materiál uložte do vhodných nepropustných 
nádob (plastových, kovových), které řádně označte a předávejte k následné likvidaci do oprávněného 
zařízení. V případě rozsáhlých úniků ohraničte oblast a produkt seberte vhodným průmyslovým 
vysavačem. Poraďte se s výrobcem. Případně povrchy omyjte vodou.

6.4. Odkaz na další oddíly
Viz oddíly 8 a 13.

ODDÍL 7: Manipulace a skladování

7.1. Opatření pro bezpečnou manipulaci
Dodržujte běžná opatření osobní hygieny a bezpečnosti při práci, jakož i doporučené zásady správné 
pracovní praxe pro manipulaci s chemickými látkami
V pracovním prostoru nejezte ani neuchovávejte potraviny. Před jídlem, pitím nebo kouřením a po 
skončení práce si umyjte ruce a odkryté části těla. Vyhněte se jakémukoli kontaktu s výrobkem.

Personál pověřený manipulací a používáním produktu musí být poučen o specifických rizicích a 
preventivních a ochranných opatřeních, včetně opatření pro případ nouze, v souladu s legislativním 
nařízením č. 81 ze dne 9. 4. 2008 (směrnice 98/24/ES) a následnými změnami a doplněními.
V případě potřeby předem ověřte kompatibilitu produktu se všemi látkami, s nimiž bude smíchán.
Vybavte personál ochrannými prostředky nezbytnými k ochraně dýchacích cest, očí a kůže (viz oddíl 8). 
Zajistěte provedení první pomoci (viz oddíl 4).
Zajistěte systémy pro zachycení případných úniků a zabraňte rozptýlení produktu. S produktem 
manipulujte při pokojové teplotě, v prostoru odděleném od kanalizace.

7.2. Podmínky pro bezpečné skladování, včetně případných neslučitelností Produkt skladujte v 
původních, označených a dobře uzavřených obalech na chladném a suchém místě, chráněném před 
slunečním zářením a zdroji tepla, odděleně od hořlavin, oxidačních činidel a silných chemikálií (viz oddíl 10 
„Stabilita a reaktivita“).
Skladujte při teplotě mezi 5 °C a 40 °C.
Tento výrobek nevyžaduje stabilizátory; při skladování jej uchovávejte v čistém stavu. Skladujte odděleně 
od potravin a nápojů.

7.3. Specifické konečné použití
Výrobek je určen k příslušným zamýšleným účelům (viz pododdíly 1.2 a 16.3); jakékoli jiné použití se 
nedoporučuje.be
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ODDÍL 8: Omezení expozice a osobní ochrana

8.1. Kontrolní parametry
Nejsou stanoveny žádné zákonné mezní hodnoty (zák. č. 81 ze dne 9. 4. 2008, směrnice 2000/39/ES, 
2006/15/ES a 2009/161/EU), ani limity uvedené v Národní kolektivní smlouvě pro chemický průmysl 
(American Conference of Governmental Industrial Hygienists, ACGIH, USA, 2013) pro profesní expozici 
látkám obsaženým ve směsi.
Doporučuje se nikdy nepřekračovat limitní hodnoty expozice navrhované ACGIH pro: respirabilní částice 3 
mg/m³; inhalovatelné částice 10 mg/m³.
Zabraňte rozptylu rozprašovaného přípravku (aerosolu) a chraňte si dýchací cesty.
Řiďte se postupy monitorování stanovenými v zákoně č. 81 ze dne 9. 4. 2008 (směrnice 98/24/ES), a 
zejména technickými normami EN 481:1994, EN 482:1998 a EN 689:1997. Zajistěte informovanost 
pracovníků za účelem neustálého zlepšování.

8.2. Kontrola expozice
Posoudit rizika podle zákonného nařízení č. 81 ze dne 9. 4. 2008 ve všech fázích používání produktu 
(přeprava, manipulace, použití, likvidace).
Organizovat činnosti s použitím vybavení vhodného pro daný účel. Využívat personál, který je náležitě 
proškolen, informován a vycvičen v provozních postupech. Zabránit tvorbě výparů. Řídit se zásadami 
správné provozní, hygienické a environmentální praxe.
Expozice osob: Oddělte místa manipulace s výrobkem. Výrobek sám o sobě není nebezpečný, a proto při 
jeho používání nevyžaduje OOP, ale vzhledem k tomu, že se používá jako obalový materiál pro azbest v 
kompaktní matrici, vybavte personál následujícími prostředky individuální ochrany (ministerstvo 
zdravotnictví 07.12.2007, směrnice 89/686/EHS):
- dýchací cesty: v případě nedostatečného větrání používejte masky se specifickým filtrem proti 

aerosolům (UNI EN 140 [Ochranná dýchací zařízení – Polomasky a čtvrtinové masky – Požadavky, 
zkoušky, označování] a 143 [Ochranná dýchací zařízení – Prachové filtry – Požadavky, zkoušky, 
označení]). V případě rizika způsobeného azbestovými vlákny používejte prostředky splňující normu 
UNI EN 149 – filtr P3 [Ochranné prostředky dýchacích cest – Filtrační polomasky proti prachu – 
Požadavky, zkoušky, označení] nebo UNI EN 147, nahrazenou normou UNI EN 12942 „Ochranná 
dýchací zařízení – Elektrické dýchací přístroje s filtrem, vybavené celoobličejovými maskami, 
polomaskami nebo čtvrtinovými maskami – Požadavky, zkoušky, označení], v případě, že je 
vyžadována asistovaná ventilace (filtr TM3 PLS);

- ruky: rukavice ze syntetického kaučuku, PVC nebo polyethylenu [EN 374:2004 „Ochranné rukavice 
proti chemickým látkám a mikroorganismům“];

- očí: ochranné brýle s úplnou ochranou [EN 166 „Osobní ochrana očí“];
- kůže: pracovní oděvy [EN 166 „Ochranné oděvy – Obecné požadavky“].
Ohledně vhodnosti osobních ochranných prostředků se řiďte pokyny výrobce.

Vystavení v životním prostředí: Pracujte pouze v vybaveném prostoru, který je vybaven systémy pro 
zachycení úniků a prostředky pro okamžitý zásah. Viz oddíly 6, 12 a 13. Řiďte se platnými předpisy 
týkajícími se znečištění ovzduší, půdy a vod (zák. č. 152/2006).

ODDÍL 9: Fyzikální a chemické vlastnosti

9.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech 
Vzhled: modrá kapalina (nebo na požádání v jiných barvách). Zápach: 
mírný, nasládlý, nepříjemný.
Prahová hodnota zápachu: není relevantní.
pH: přibližně 4,6.
Bod tání: údaj není k dispozici. Bod varu: od 
100 °C. Bod vzplanutí: není relevantní. 
Rychlost odpařování: není relevantní. 
Hořlavost (pevné látky): není relevantní.
Horní a dolní mez výbušnosti: není relevantní. Tlak par: 
zanedbatelný při pokojové teplotě. Hustota par: není relevantní.
Relativní hustota (objemová): přibližně 1,1 kg/l při 20 °C.
Rozpustnost:
- Rozpustnost ve vodě: zcela mísitelný.
- Rozpustnost v tucích: částečně rozpustný v polárních rozpouštědlech (alkoholy, ketony, estery).be
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Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda, Log Kow: údaj není k dispozici.
Teplota samovznícení: údaj není k dispozici.
Teplota rozkladu: údaj není k dispozici.
Viskozita Brookfield (25 °C): Model RTV; hřídel 1; otáčky 50 = 12 CPs. Otáčky 10 = 17 CPs.
Výbušné vlastnosti: žádné (viz pododdíl 2.3).
Oxidující vlastnosti: žádné.

9.2. Další informace
Suchý zbytek (105 °C): přibližně 17 
%. Výrobek neobsahuje VOC.

ODDÍL 10: Stabilita a reaktivita

10.1. Reaktivita
Za předpokládaných podmínek použití (viz pododdíl 16.3) se neočekává žádná reaktivita produktu.

10.2. Chemická stabilita
Směs je stabilní za podmínek, za kterých je uváděna na trh, a nevyžaduje přidání stabilizátorů (viz 
pododdíl 7.2). Na vzduchu může být rozložena ultrafialovým zářením.

10.3. Možnost nebezpečných reakcí
Může dojít k nebezpečným reakcím, pokud směs přijde do styku s oxidačními činidly a obecně se silnými 
chemickými činidly (kyseliny, zásady), zejména za tepla.

10.4. Podmínky, kterým je třeba se vyhnout
Produkt nezahřívejte nad mez dobrých provozních postupů, nevystavujte případné mlhy nebo výpary 
elektrostatickým polím ani zdrojům tepla nebo jiné energie. Dodržujte technické pokyny týkající se 
používání produktu (viz pododdíl 16.3).

10.5. Nekompatibilní materiály
Směs může prudce reagovat v přítomnosti oxidačních činidel a obecně silných chemických činidel (kyselin, 
zásad).

10.6. Nebezpečné produkty rozkladu
Při přehřátí se směs rozkládá a vznikají dýmy a plyny, které jsou pravděpodobně toxické, dráždivé a 
hořlavé (viz oddíl 5).

ODDÍL 11: Toxikologické informace

11.1. Informace o toxikologických účincích
Mezi hlavní předpokládané cesty expozice patří: vdechování, kontakt s očima a pokožkou.
Experimentální údaje o samotném přípravku nejsou k dispozici. Na základě složek a jejich účinků může mít 
přípravek následující toxikologické vlastnosti:
Akutní toxicita:
- perorální (krysa): LD50 > 2000 mg/kg.
- dermální (krysa): údaj není k dispozici (viz oddíly 6, 7 a 8).
- vdechování (krysa): údaj není k dispozici (viz pododdíl 8.1).
Korozivita/podráždění kůže (králík): nedráždivý.
Závažné poškození očí/závažné podráždění očí (králík): nedráždí.
Respirační nebo kožní senzibilizace: žádné důkazy o senzibilizačních účincích při vdechování a při 
kontaktu s kůží.
Mutagenita zárodečných buněk: u složek přípravku nebyly hlášeny žádné důkazy.
Karcinogenita: u složek výrobku nebyly zaznamenány žádné důkazy.
Reprodukční toxicita: u složek produktu nebyly zaznamenány žádné důkazy.
Specifická toxicita pro cílové orgány (STOT), jednorázová expozice: u složek produktu nebyly 
zaznamenány žádné důkazy.
Specifická toxicita pro cílové orgány (STOT), opakovaná expozice: u složek produktu nebyly 
zaznamenány žádné důkazy.
Nebezpečí při vdechnutí: nevztahuje se.be
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Informace o akutní toxicitě týkající se „Směsi: 5-chlór-2-methyl-2H-isothiazol-3-on [č. ES 247-500-7] a 2-
methyl-2H-isothiazol-3-on [č. ES 220-239-6] (3:1)“ - CAS: 55965-84-9:
- Test: LD50 – Cesta: Orální – Druh: Krysa 53 mg/kg.
- Test: LC50 – Cesta: Inhalace prachu – Druh: Krysa 330 mg/m³  – Doba trvání: 4 h.
- Test: LC50 – Cesta expozice: vdechování – Druh: krysa 2,36 mg/l – Doba expozice: 4 hodiny.
- Test: LD50 – Cesta: Kůže – Druh: Králík 660 mg/kg.

11.2. Další informace
Při správném používání produktu v souladu s pokyny k použití (viz pododdíly 1.2 a 16.3) neexistují žádné 
důkazy o nepřijatelném riziku.

ODDÍL 12: Ekologické informace

12.1. Toxicita 

Akutní toxicita:
O směsi nejsou k dispozici žádné experimentální údaje. Na základě dostupných informací neexistují žádné 
důvody k domněnce, že by produkt byl nebezpečný pro životní prostředí. Je však třeba zabránit úniku 
produktu do životního prostředí. Charakteristické údaje o produktu:

Vodní organismy: Lze předpokládat negativní dopady v závislosti na koncentraci. Dodržujte limity 
stanovené zákonem č. 152 ze dne 3. 4. 2006, část třetí, pro vypouštění do vod:

Parametr Limit pro povrchové vody Limit pro veřejnou kanalizaci
COD (mg/l) 160 500
Celkové množství 
nerozpuštěných látek (mg/l)

80 200

Celkové povrchově aktivní 
látky (mg/l)

2 4

Ostatní organismy (makro- a mikroorganismy): lze očekávat negativní dopady v závislosti na 
koncentraci.

12.2. Perzistence a rozložitelnost
Látky obsažené ve směsi nejsou uvedeny v nařízení ES č. 850/2004 a jeho následných změnách a 
doplňcích týkajících se perzistentních organických znečišťujících látek (POP) a nejsou ani považovány za 
nebezpečné podle Stockholmské úmluvy z roku 2001.

Syntetické pryskyřice obsažené v produktu nejsou rychle biologicky rozložitelné. K jejich rozkladu může 
docházet biotickým (mikroorganismy) nebo abiotickým (fotochemické činitele) mechanismem.
Předpokládá se, že biologický rozklad produktu v aktivním kalu bude probíhat pomalu. Pokud jde o 
průmyslové odpadní vody, po fyzikálně-chemickém čištění se zbytky produktu mohou adsorbovat na 
aktivním kalu v biologických čistírnách odpadních vod.
Při správném použití produktu nebyly hlášeny žádné škody na biologických čistírnách odpadních vod.
Používání produktu je třeba kontrolovat, aby se zabránilo nežádoucímu úniku do životního prostředí.
POZNÁMKA: V případě, že jsou biologické čistírenské kaly určeny k opětovnému použití (zák. č. 99 ze 
dne 27. 1. 1992 a směrnice 86/278/EHS), je třeba zohlednit a dodržovat zákonné a povolovací limitní 
hodnoty.

12.3. Bioakumulační potenciál
Nejsou k dispozici žádné experimentální údaje. V mezinárodně uznávané literatuře nejsou uvedeny žádné 
důkazy o potenciálu bioakumulace těchto složek nebo podobných látek v biotě a o jejich přenosu v 
potravním řetězci.

12.4. Mobilita v půdě
Produkt může pronikat do půdy, unášen vodou, i když je adsorbován rostlinnými a jílovitými substráty v 
půdě.

12.5. Výsledky hodnocení PBT a vPvB
Neexistují žádné důkazy o klasifikaci látek obsažených ve směsi jako PBT.

12.6. Další nepříznivé účinky
Neexistují důkazy o nepřijatelném riziku při správném používání produktu v souladu s pokyny pro 
zamýšlené použití (viz pododdíl 1.2 a oddíl 16).

be
zp

eč
no

st
ní

 li
st

http://www.vedani.it/
mailto:info@vedani.it


azbest-upevňovací-materiály-střešní-krytiny-
SS_1x2x2.docx

materiály a vybavení pro sanaci životního prostředí
VEDANI srl – VIA LEONARDO DA VINCI 11 – 21023 BESOZZO VA
Tel. 0332 772913 Fax 0332 770764 www.vedani.it info@vedani.it

ODDÍL 13: Pokyny k likvidaci

Tento výrobek nezpůsobuje, že by odpady, které jej obsahují, byly nebezpečné. Aby se předešlo 
nepříjemnostem, je třeba s odpady zacházet se stejnými bezpečnostními opatřeními, jaká platí pro 
samotný výrobek. Viz oddíly 6, 7, 8 a 10.

13.1. Způsoby nakládání s odpady
Zkontrolujte možnost opětovného použití zbytků produktu pro méně náročné účely a zabraňte jejich úniku 
do životního prostředí. Nevyhazujte zbytky do kanalizace. Odpad svěřte specificky oprávněným 
likvidátorům. Pevné látky likvidujte na kontrolované skládce v souladu s předpisy zákonného nařízení č. 36 
ze dne 13. 1. 2003 (směrnice 1999/31/ES) a nařízení ze dne 27. 9. 2010, resp. termickou likvidací v 
souladu s předpisy nařízení č. 124 ze dne 25. 2. 2000 (směrnice 94/67/ES). Likvidujte kapaliny v 
zařízeních pro chemicko-fyzikální a následně biologické zpracování. Materiál obalů lze po omytí 
recyklovat.

ODDÍL 14: Informace o přepravě

Tento výrobek nespadá pod ustanovení předpisů týkajících se jakéhokoli druhu přepravy.
14.1. Číslo UN: není stanoveno.
14.2. Přepravní název OSN: není stanoven.
14.3. Třídy nebezpečnosti při přepravě: není relevantní.
14.4. Balicí skupina: není relevantní.
14.5. Nebezpečí pro životní prostředí: může vzniknout při vypuštění produktu do vody (změny v 
biologických procesech vodních organismů) nebo do půdy (škodlivost pro rostliny a půdní organismy).
14.6. Zvláštní opatření pro uživatele: dodržujte zásady správné provozní praxe.
14.7. Přeprava volně loženého zboží podle přílohy II úmluvy MARPOL 73/78 a kódu IBC: nevztahuje se.

ODDÍL 15: Informace o předpisech

15.1. Normy a právní předpisy týkající se zdraví, bezpečnosti a životního prostředí specifické pro 
danou látku

Produkt nespadá do působnosti specifických předpisů týkajících se nebezpečnosti, jako je například zákon č. 
105/2015 (směrnice 2012/18/ES – zákon Seveso).
S ohledem na nařízení ES č. 1907/2006 tento výrobek:
- neobsahuje látky, které splňují kritéria přílohy XIII pro klasifikaci jako PBT nebo vPvB;
- neobsahuje látky definované jako SVHC ani látky, které jsou kandidáty na zařazení do přílohy XIV;
- není předmětem žádných omezení pro uvádění na trh a používání podle přílohy XVII, a to ani s 

ohledem na aromatické aminy uvedené v příloze 8.
Používání produktu podléhá předpisům zákonného nařízení č. 81 ze dne 9. 4. 2008 (směrnice 98/24/ES) 
týkajícím se ochrany bezpečnosti a zdraví na pracovišti.

15.2. Hodnocení chemické bezpečnosti
Výrobce neprovedl hodnocení chemické bezpečnosti.

ODDÍL 16: Další informace

Tento výrobek nesplňuje kritéria pro zařazení do žádné třídy nebezpečnosti podle nařízení (ES) č. 
1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí. Na požádání však byl dodán s bezpečnostním 
listem, protože obsahuje senzibilizující látku, která může vyvolat alergickou reakci v koncentraci vyšší, než 
je uvedeno pro danou látku podle pododdílu
2.8 nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP).

Tento bezpečnostní list, který ruší a nahrazuje všechna předchozí vydání, byl vypracován v souladu s 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, 
označování a balení látek a směsí, kterým se mění a zrušují směrnice 67/548/EHS a 1999/45/ES a kterým 
se mění nařízení (ES) č. 1907/2006.

Bezpečnostní list je v souladu s ustanoveními nařízení (ES) č. 878/2020.

Pracovníci pověření manipulací a používáním tohoto výrobku musí být proškoleni ohledně specifických 
rizik a opatření k prevenci a ochraně lidského zdraví a životního prostředí.

Pokud jde o technická kontaktní centra, řiďte se pokyny vydanými společností Vedani Srl (viz předchozí 
pododdíl 1.3).
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Hlavními zdroji použitými při sestavování bezpečnostního listu jsou:
- Bezpečnostní listy výrobců.
- Evropský úřad pro chemické látky, datový soubor IUCLID, 2000.
- Evropský úřad pro chemické látky, kategorie EDC spojené se 106 chemickými látkami, 2006.
- Evropská agentura pro chemické látky (ECHA), Seznam klasifikací a označení, 2012.
- Mezinárodní agentura pro výzkum rakoviny (IARC, F), 2011.
- Národní institut pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci (NIOSH, USA): Registr toxických účinků 

chemických látek, 2006.
- Istituto Superiore di Sanità (ISS, Itálie), Databáze karcinogenů, 2012.
- Americká konference vládních průmyslových hygieniků (ACGIH, USA), 2013.
- Národní lékařská knihovna: Databáze nebezpečných látek (HSDB, USA), 2006.
- Agentura pro ochranu životního prostředí: Integrovaný informační systém o rizicích (IRIS, USA), 2006.
- Agentura pro ochranu životního prostředí: Seznam podle zákona o kontrole toxických látek (TSCA, USA), 

2006.
- Institut National de Recherche et de Sécurité (INRS, F): Výbušné směsi, 2006.
- Ministerstvo životního prostředí, Itálie. Ekotoxikologická databáze chemických látek, 2010.

FIXO PLUS je směs polymerů, proto společnost Vedani Srl není povinna produkt registrovat podle článku 
2 nařízení REACH. FIXO PLUS tedy nemá registrační číslo (ani číslo předběžné registrace).

Legenda zkratek a akronymů

ACGIH Americká konference průmyslových hygieniků
ADR Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (Evropská 

dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí).
CAS Chemical Abstract Service
CE Evropské společenství
COD Chemická spotřeba kyslíku (Chemical Oxygen Demand)
EC50 Effective Concentration 50 (efektivní koncentrace 50)
LC50 Lethal Concentration 50 (letální koncentrace pro 50 % jedinců)
IC50 Inhibitor Concentration 50 (inhibiční koncentrace pro 50 % jedinců)
CLP Classification, Labelling and Packaging (Klasifikace, označování a balení)
OOP Osobní ochranné prostředky
EINECS Evropský seznam existujících chemických látek v obchodu
LD50 Lethal Dose 50 (smrtelná dávka pro 50 % jedinců)
MARPOL Mezinárodní úmluva o zabránění znečišťování z lodí
PBT Persistentní, bioakumulativní a toxické látky
POP Persistent Organic Pollutant (perzistentní organické znečišťující látky)
RID Règlement concernant le transport international ferroviaire des marchandises 

dangereuses (Nařízení o mezinárodní železniční přepravě nebezpečných věcí)
SDS Safety Data Sheet (bezpečnostní list)
v platném znění následné změny a doplnění
SVHC Látky vzbuzující mimořádné obavy
vPvB Very persistent very bioaccumulative (velmi perzistentní a velmi bioakumulativní látky)

POZNÁMKA: Informace obsažené v tomto listu vycházejí z našich současných znalostí v oblasti zdraví, bezpečnosti a 
životního prostředí; jejich účelem je umožnit profesionálnímu uživateli produktu určit preventivní a ochranná opatření 
užitečná pro bezpečný provoz.
Před použitím produktu k jiným než zamýšleným účelům musí uživatel ověřit, zda jsou zapotřebí další informace, a to 
vždy za předpokladu dodržování příslušných právních předpisů a správné provozní praxe.
Nepřebíráme žádnou odpovědnost za jakékoli nesprávné použití produktu.
Uvedené vlastnosti nelze považovat za záruku konkrétních vlastností produktu. Bezpečnostní list produktu je 
třeba předložit při každém vyhledání lékařské pomoci.
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